
 

 

 

DE INFRAROT-KOCHPLATTE 

GB INFRARED COOKING PLATE 

LV INFRASARKANĀ PLĪTS 

UA  ІНФРАЧЕРВОНА ПЛИТКА 

LT INFRARAUDONŲJŲ SPINDULIŲ KAITLENTĖ 

EE INFRAPUNA KEEDUPLAAT 

HR INFRACRVENA PLOČA KUHANJE 

ES PLACA DE COCCIÓN INFRARROJA 

  



 
BROCK 

INFRAROT-KOCHPLATTE 

HPI 6002 HD 

 
TECHNISCHE DATEN 

Nennspannungsbereich: 220-240 V 
Nennfrequenz: 50/60 Hz 
Nennleistungsaufnahme: 2000W 
Schutzklasse: I 
 
ÜBER CERANKOCHFELDER 
1. Das Cerankochfeld ist ein neues und revolutionäres Produkt, das die neueste Technologie der keramischen 
Wärmedämmung nutzt. Es ist eine sichere, fortschrittliche, effiziente und wirtschaftliche Kochtechnologie.  

2. Nach dem Einschalten fließt der Strom durch die Heizdrähte und erzeugt Infrarotstrahlen, die dann auf die 
hitzebeständige Kristallplatte übertragen werden und die Wärme zum direkten Erhitzen der Speisen freisetzen.  
3. Durch den Einsatz der Keramik-Wärmeisolierungstechnologie wird die Wärme auf die Kochplatte konzentriert, 
so dass keine Energie (Wärme) verloren geht und eine maximale Wärmeeffizienz gewährleistet ist. 
 
WARNUNG 
1. Verwenden Sie zum Kochen nur hitzebeständiges Kochgeschirr.  
2. Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Kinder leicht mit dem Gerät in Berührung kommen können. 

Erlauben Sie Kindern NIEMALS, das Gerät selbst zu bedienen.  
3. Lassen Sie das Gerät während des Betriebs NIEMALS unbeaufsichtigt. Beim Überkochen entstehen Rauch und 
Fettrückstände, die sich entzünden können.  
4. Kein Papier/Silberpapier zwischen Topf/Pfanne und Gerät legen. Das Papier könnte verbrennen. 
5. Nach dem Erhitzen keine Gegenstände auf die Platte legen, bis diese abgekühlt ist, da nicht hitzebeständige 
Gegenstände leicht verbrennen oder schmelzen können.  
6. Berühren Sie die Platte nicht, bis die Heißwarnanzeige erloschen ist. Die blinkende Warnlampe zeigt an, dass die 
Temperatur der Heizzone der Platte zu hoch ist, um sie zu berühren. Sobald die Temperatur auf einen sicheren Wert 

abgekühlt ist, erlischt die Warnlampe automatisch.  
7. Schalten Sie das Gerät erst aus, wenn die Heißwarnanzeige erloschen ist, um Unfälle oder Verletzungen zu 
vermeiden.  
 
VORSICHT 
1. Fassen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen an. 
2. Stecken Sie den Netzstecker nicht in eine Steckdose, an der bereits andere Geräte angeschlossen sind.  
3. Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose mit einer Stromstärke von weniger als 10 A an.  
4. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder der Netzstecker nicht richtig in die 

Steckdose passt.  
5. Kochen Sie nicht auf einem gebrochenen oder gesprungenen Kochfeld. Wenn die Oberfläche des Kochfeldes 
bricht oder Risse aufweist, ziehen Sie sofort den Netzstecker und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker.  
6. Verändern Sie keine Teile und reparieren Sie das Gerät nicht selbst.  
7. Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer oder in feuchter Umgebung.  
8. Stellen Sie das Gerät nicht auf instabile Oberflächen.  
9. Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn der Topf oder die Pfanne auf dem Gerät steht.  
10. Erhitzen Sie den Topf nicht leer oder überhitzen Sie den Topf nicht.  

11. Benutzen Sie das Gerät mit ausreichend Platz um das Gerät herum. Für einen optimalen und sicheren Betrieb 
muss das Gerät mindestens 10 cm von der Wand entfernt aufgestellt werden. Halten Sie die Vorderseite und die 
rechte oder linke Seite des Geräts frei von Hindernissen.  
12. Verwenden Sie das Gerät nicht auf Teppichen, Tischdecken (Vinyl) oder anderen wenig hitzebeständigen 
Materialien.  
13. blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder die Abluftöffnung.  
14. Berühren Sie nicht direkt nach dem Entfernen des Topfes oder der Pfanne die obere Platte, da diese noch sehr 
heiß ist. 

15. Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem gebrochenen oder beschädigten Netzkabel. Lassen Sie das Gerät von 
einem qualifizierten Techniker überprüfen oder reparieren oder wenden Sie sich an den Hersteller.  
16. die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann zu einem elektrischen Schlag oder zum Tod führen.  
 
PFLEGE & WARTUNG 
1. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Wartung am Netzschalter aus.  
2. Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung vollständig abkühlen. 
3. Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz nur ein mildes Reinigungsmittel.  

4. Reinigen Sie das Gerät nach dem Entfernen von Schmutzresten mit einem sauberen, feuchten Tuch.  
5. Tauchen Sie das Gerät nicht in fließendes Wasser, um Fehlfunktionen zu vermeiden.  
6. Das Keramikgeschirr muss vor dem Kochen sauber sein, da sich Schmutz und Dreck sonst nur schwer 
entfernen lassen und das Geschirr verfärben kann.  
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7. Verwenden Sie einen Staubsauger oder Wattestäbchen, um den Lufteinlass zu reinigen. Um hartnäckige 
Flecken zu entfernen, geben Sie etwas mildes Reinigungsmittel auf eine Zahnbürste. Anschließend das Gerät mit 
einem weichen, feuchten Tuch abwischen, damit keine Flecken zurückbleiben. 8.  
8. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel für das Gerät, da diese das Gerät durch 
eine chemische Reaktion beschädigen können.  

9. Verwenden Sie zur Reinigung des Induktionskochfeldes kein Benzin, Verdünner, scharfe Scheuerbürsten 
oder Polierpulver, um Schäden an der Außenbeschichtung zu vermeiden.  
 
 
BEDIENUNGSANLEITUNGEN 
BENUTZUNG DES GERÄTS 
Standby-Modus 
Nachdem Sie den Stecker des Geräts an das Stromnetz angeschlossen haben, befindet sich das Gerät im Standby-

Modus. A 
ertönt ein Signal. Auf dem Display wird "- - - -" angezeigt. 
 
Wählen Sie die Kochfunktion 
Stellen Sie einen geeigneten Topf auf die Kochzone. 
Drücken Sie die Taste "EIN/AUS". 
Das Display zeigt "ON" an. 
Drücken Sie die Taste "Funktion" und gehen Sie direkt zu "Dampf" mit der Anzeige 1400W. 

 
Details zu allen Funktionen: 
● Fry (Bratfunktion): Die Grundeinstellung ist 2000W. Drücken Sie die "-" oder "+"-Taste oder drehen Sie den 
Knopf, um die Leistung zwischen 100 und 2000W zu wählen. Es sind 11 Leistungsstufen wählbar:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
● BBQ: Ausgangseinstellung 1600W, drücken Sie die Taste "-" oder "+" oder drehen Sie den Drehknopf, um die 
Leistung von 100 bis 2000W auszuwählen. Es sind 11 Leistungsstufen wählbar:  

100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
● Suppe: Ausgangseinstellung 1200W, drücken Sie die Taste "-" oder "+" oder drehen Sie den Drehknopf, um die 
Leistung von 100 bis 2000W zu wählen. Es sind 11 Leistungsstufen wählbar:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
● Hot Pot (Eintopf-Funktion): Ausgangseinstellung 1000W, drücken Sie die Taste "-" oder "+" oder drehen Sie den 
Drehknopf, um die Leistung von 100 bis 2000W zu wählen. Es sind 11 Leistungsstufen wählbar:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 

 
Timer einrichten 
Drücken Sie die Taste "EIN/AUS". 
Wählen Sie die gewünschten Kochfunktionen und drücken Sie dann die Taste "TIMER". Auf dem Display erscheint 
"0:10". 
Drücken Sie kurz die Taste "_" oder "+", um die Zeit in 10-Minuten-Schritten und in Schritten von 1 Minute 
einzustellen. Auf dem Display wird die gewünschte Einstellung angezeigt. 
HINWEIS: Dieser Timer bedeutet, dass das Gerät für die von Ihnen eingegebene Zeit ZÜNDEN wird. Nach Ablauf 

der eingestellten Zeit kehrt das Gerät in den Standby-Modus zurück. Sie können zwischen 0-3 Stunden wählen. 
 
● Sie können den vorherigen Timer jederzeit ändern. Die anderen Einstellungen bleiben erhalten. 
● Um den Timer abzubrechen, stellen Sie die Anzeige auf "0:00". Die Kochplatte behält die Funktion bei, die Sie 
zuvor gewählt haben. Sie können das Gerät auch direkt mit der Taste "ON/OFF" ausschalten. 
 
Überhitzungsschutz:  
Das Kochfeld ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Topf oder die Pfanne zu heiß wird, wird das 

Gerät  
schaltet sich automatisch aus und ein Alarm ertönt. Sollte dies geschehen, warten Sie ein paar  
Minuten und lassen Sie das Kochfeld abkühlen. Das Kochfeld wird dann wieder normal funktionieren. 
 
FEHLER-MELDUNGEN 
Während des Betriebs können die folgenden Fehlermeldungen angezeigt werden: 

Fehler Prüfen Sie, ob der Stecker eingesteckt ist. 
Prüfen Sie, ob der Strom abgeschaltet ist. 

BI Sound Prüfen Sie, ob der verwendete Topf geeignet ist oder nicht. 
Prüfen Sie, ob der Topf auf der Mitte der Kochzone steht. 
Prüfen Sie, ob der Durchmesser des Topfbodens größer als 12 cm ist. 

Warnsignal E0 Prüfen Sie, ob der passende Topf verwendet wird. 
Prüfen Sie, ob der Topf auf der Kochplatte steht 



 
Warnsignal E3 Stromspannung zu hoch （>280V） 

Warnsignal E4 Stromspannung zu niedrig （<85V） 

Warnsignal E5 Die Oberflächentemperatur des Ofens ist zu hoch 

Warnsignal E6 Ausfall des Thermoelementes in der Ofenplatte 

Warnsignal E7 Lüfterausfall 

 

 
 

Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten (Anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen europäischen Ländern mit getrennten Sammelsystemen) 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen ist es bei der zuständigen Sammelstelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abzugeben. Indem Sie sicherstellen, dass 
dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die 

Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Die Wiederverwertung von Materialien trägt dazu 
bei, die natürlichen Ressourcen zu schonen. Nähere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie 
bei Ihrer Stadtverwaltung, Ihrem Hausmüllentsorger oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 
 
Telefon: +371 67297762 
E-Mail: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu, www.gtcl.eu 

Technischer Service: Tel. +371 28683856, serviss@gtcl.eu 
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BROCK 

INFRARED COOKING PLATE 

HPI 6002 HD 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Nominal voltage range: 220-240 V 
Nominal frequency: 50/60 Hz 
Rated power input: 2000W 
Protection class: I 
 
ABOUT CERAMIC HOBS 
1. The ceramic hob is a new & revolutionary product which adopts the latest ceramic heat insulation technology. It is 
a safe ,advanced , efficient , and economical cooking technology .  

2. Upon powering on ,electricity courses through the heating ripple wires to generate infrared rays  which is then 
transmitted to the heat-resistant crystal plate , releasing heat to heat food directly .  
3. Using ceramic heat insulation technology , heat will be concentrated at the ceramic hob , effectively preventing 
energy (heat) wastage while ensuring the highest heat efficiency.  
 
WARNING 
1. Use only high-temperature-resistant cookware for cooking.  
2. Do not operate the unit in places where children can easily come into contact with the unit. NEVER allow children 

to operate the unit by themselves.  
3. Never leave the appliances unattended when in use. Boilover causes smoking and greasy spillovers that may ignite.  
4. Do not place a sheet of paper /silver paper between the pot /pan and the unit. The paper may get burnt. 
5. Do not place objects onto the plate after heating until the plate cools down as non-heat-resistant objects may burn 
or melt easily .  
6. Do not touch the plate until hot warning indicator shuts down . The flashing hot warning indicator indicates that 
the plate’s heating zone temperature is too hot to touch. Once temperature cools down to safe degree, hot warning 
indicator will get exit automatically .  

7. Do not power off until the hot warning indicator exits to prevent any accidents or injuries.  
 
CAUTION 
1. Do not handle power plug with wet hands. 
2. Do not plug into a power outlet where several other appliances are also plugged in .  
3. Do not plug into a power outlet where the Ampere load is less than 10A.  
4. Do not use if the power cord is damaged or the power plug does not fit the socket properly and safety .  
5. Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop surfaces should break or crack , switch the unit off 
immediately at the power outlet and contact a qualified technician.  

6. Do not modify the parts , or repair the unit by yourself .  
7. Do not use the unit near flame or wet places.  
8. Do not place the unit on unstable surfaces.  
9. Do not move the unit when the pot or the pan is on it.  
10. Do not heat the pot empty or overheat the pot .  
11. Use the unit with sufficent space around it . For optimal and safe operation , the unit must be placed at least 
10cm away from the wall . Keep the front side and either right or left side of the unit clear of obstructions.  
12. Do not use the unit on carpet or tablecloth (vinyl) or any other low-heat-resistant articles.  

13. Do not block the air intake or exhaust vent .  
14. Do not touch the top plate right after removing the pot or the pan, as the top plate will still be very hot . 
15. Do not operate the unit with a broken or damaged power cord. Have it inspected or repaired by a qualified 
technician or contact the manufacturer.  
16.Failure to follow this advice may result in electrical shock or death.  
 
CARE & MAINTENANCE 
1. Switch the unit off at the power outlet before cleaning or maintenance.  

2. Allow the unit to cool down completely before cleaning . 
3. To remove dirt , use only mild cleansing detergent.  
4. After removing leftover dirt, use a clean and damp cloth to clean the unit.  
5. Do not immerse the unit under running water to prevent malfunctions.  
6. Ensure that the ceramic cookware is clean before cooking , otherwise dirt and grime may be difficult to clean 
and the cookware may be discolored.  
7. Use a vacuum cleaner or cotton buds to clean the air inlet. To remove stubborn stains , add a bit of mild 
cleanser on a toothbrush to clean. After that , use a soft moist cloth to wipe it unit no stain remains.  

8. Do not use abrasive or corrosive cleaner to the unit as they may damage the cooker by chemical reaction .  
9. Do not use benzine ,thinner, harsh scrubbing brush or polishing powder to clean the induction cooker to prevent 
damage to the exterior finishing.  
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OPERATING INDTRUCTIONS 

USE THE DEVICE 
Standby mode 
After you have connected the device's plug to the main supply, the device is in standby mode. A 
signal will sound. The display will show “- - - -”. 

 

Select cooking Function 
●Put a suitable pot on the cooking zone. 
●Press“ON/OFF" button. 
●Display shows "ON". 
●Press “Function”button and directly enter into “Steam” with display 1400W. 
 

Details of all functions: 
●Fry: Initial setting start 2000W, press "-" or "+"button or rotate the knob to select power from 100 to 2000W. 
There are 11 levels of power are selectable:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●BBQ: Initial setting start 1600W, press "-" or "+"button or rotate the knob to select power from 100 to 2000W. 
There are 11 levels of power are selectable:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●Soup: Initial setting start 1200W, press "-" or "+"button or rotate the knob to select power from 100 to 2000W. 
There are 11 levels of power are selectable:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Hot Pot : Initial setting start 1000W, press "-" or "+"button or rotate the knob to select power from 100 to 2000W. 
There are 11 levels of power are selectable:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

Set up timer 
●Press“ON/OFF" button 
●Choose cooking functions you like , then press "TIMER" button. The display shows"0:10". 
●Briefly press the "_" or " +"button to set the time in increments of 10 minutes and in decrements of 1 minute. The 
display will show the desired setting . 
NOTE: This timer means the device will keep FIRE for the time you input. After the set time has elapsed, the device 
will come back to standby mode. You can select from 0-3 hours. 
 
●You may change the previous timer at any time. The other settings will remain. 

●To cancel the timer, select the display to "0:00". The cooking plate will keep the function which you have chosen 
before. You may also turn the appliance off directly with the“ON/OFF"button. 
 
Overheating Protection:  
The hob is equipped with overheating protection. If the pot or pan gets too hot, the unit  
will switch off automatically and an alarm will sound. Should this happen, wait for a few  
minutes and allow the hob cool down. The hob will resume operation normally. 
 

ERROR MESSAGES 
During operation the following error messages can be displayed: 

Errors check whether plug is swtiched on . 
check whether the electricity is cut off. 

BI Sound check whether the pot used is suitable or not. 
check whether the pot is on the cooking zone centre. 
check whether the pot bottom diameter bigger than 12cm. 

Warning Signal E0 check whether the suitable pot is used . 
check whether the pot is put on the cooking plate 

Warning Signal E3 Electricity voltage too high （>280V） 

Warning Signal E4 Electricity voltage too low （<85V） 

Warning Signal E5 The furnace surface temperature is too high 

Warning Signal E6 Failure of furnace plate thermocouple 

Warning Signal E7 fan failure 

 

 



 
Disposal of old electrical and electronic equipment (applicable in the European Union and 

other European countries with separate collection systems) 
This symbol on the product or its packaging indicates that this product must not be disposed of as 
household waste. Instead, it should be handed over to the appropriate collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring that you dispose of this product, you 

will help prevent the potential negative consequences for the environment and human health that 
could result from completely incorrect waste handling of this product. Recycling of materials will 
help preserve natural resources. For more information on recycling of these products, please contact 

your local city council, household waste collection service or the store where this product is sold. 
 
Tel: +371 67297762 
Email: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu 

www.gtcl.eu 
Technical service: Tel. +371 28683856, serviss@gtcl.eu 
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BROCK 

INFRASARKANĀ PLĪTS 

HPI 6002 HD 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 

Nominālā sprieguma diapazons: 220-240 V 
Nominālā frekvence: 50/60 Hz 
Nominālā ieejas jauda: 2000W 
Aizsardzības klase: I 
 
PAR KERĀMISKO PLĪTSVIRU 
1. Keramikas plīts virsma ir jauns un revolucionārs izstrādājums, kurā izmantota jaunākā keramikas siltumizolācijas 
tehnoloģija. Tā ir droša, progresīva, efektīva un ekonomiska gatavošanas tehnoloģija. 

2. Ieslēdzot strāvu, elektrība plūst cauri sildīšanas pulsācijas vadiem, lai radītu infrasarkanos starus, kas pēc tam tiek 
pārraidīti uz karstumizturīgo kristāla plāksni, atbrīvojot siltumu, lai tieši uzsildītu pārtiku. 
3. Izmantojot keramikas siltumizolācijas tehnoloģiju, siltums tiks koncentrēts uz keramikas plīts, efektīvi novēršot 
enerģijas (siltuma) izšķērdēšanu, vienlaikus nodrošinot augstāko siltuma efektivitāti. 
 
BRĪDINĀJUMS 
1. Ēdienu gatavošanai izmantojiet tikai augstas temperatūras izturīgus virtuves traukus. 
2. Nedarbiniet ierīci vietās, kur bērni var viegli saskarties ar ierīci. NEKAD neļaujiet bērniem pašiem vadīt ierīci. 

3. Nekad neatstājiet ierīces bez uzraudzības, kad tās tiek lietotas. Pārvārīšana izraisa kūpināšanu un tauku 
izšļakstīšanos, kas var aizdegties. 
4. Nenovietojiet papīra loksni/sudraba papīru starp katlu/pannu un ierīci. Papīrs var apdegt. 
5. Pēc uzsildīšanas nenovietojiet uz plāksnes priekšmetus, līdz plāksne nav atdzisusi, jo karstumizturīgi priekšmeti 
var viegli piedegt vai izkust. 
6. Nepieskarieties plāksnei, kamēr nav izslēdzies karstuma brīdinājuma indikators. Mirgojošais karstuma 
brīdinājuma indikators norāda, ka plāksnes sildīšanas zonas temperatūra ir pārāk karsta, lai pieskartos. Kad 
temperatūra atdziest līdz drošai pakāpei, karstuma brīdinājuma indikators automātiski izdziest. 

7. Neizslēdziet strāvas padevi, kamēr nav izdzisis karstā brīdinājuma indikators, lai izvairītos no negadījumiem vai 
savainojumiem. 
 
UZMANĪBU 
1. Neturiet strāvas kontaktdakšu ar mitrām rokām. 
2. Nepievienojiet to strāvas kontaktligzdai, kur ir pievienotas arī vairākas citas ierīces. 
3. Nepievienojiet strāvas kontaktligzdai, ja ampēru slodze ir mazāka par 10 A. 
4. Nelietojiet, ja strāvas vads ir bojāts vai strāvas kontaktdakša neatbilst kontaktligzdai pareizi un droši. 
5. Negatavojiet ēdienu uz salauztas vai saplaisājušas plīts virsmas. Ja virsmas saplīst vai saplaisā, nekavējoties 

izslēdziet ierīci no strāvas kontaktligzdas un sazinieties ar kvalificētu tehniķi. 
6. Nepārveidojiet detaļas un neremontējiet ierīci pats. 
7. Neizmantojiet ierīci liesmu vai mitru vietu tuvumā. 
8. Nenovietojiet ierīci uz nestabilām virsmām. 
9. Nepārvietojiet ierīci, kad uz tās atrodas katls vai panna. 
10. Nekarsējiet katlu tukšu un nepārkarsējiet katlu. 
11. Izmantojiet ierīci tā, lai ap to būtu pietiekami daudz vietas. Optimālai un drošai darbībai iekārta jānovieto 
vismaz 10 cm attālumā no sienas. Turiet ierīces priekšpusi un labo vai kreiso pusi brīvu no šķēršļiem. 

12. Neizmantojiet ierīci uz paklāja vai galdauta (vinila) vai citiem zemu karstumizturīgiem izstrādājumiem. 
13. Neaizsedziet gaisa ieplūdes vai izplūdes atveri. 
14. Nepieskarieties augšējai plāksnei uzreiz pēc katla vai pannas noņemšanas, jo augšējā plāksne joprojām būs ļoti 
karsta. 
15. Nedarbiniet ierīci ar salauztu vai bojātu strāvas vadu. Uzdodiet to pārbaudīt vai salabot kvalificētam tehniķim 
vai sazinieties ar ražotāju. 
16. Šī ieteikuma neievērošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu vai nāvi. 
 

APKOPE UN UZTURĒŠANA 
1. Pirms tīrīšanas vai apkopes izslēdziet ierīci no strāvas kontaktligzdas. 
2. Pirms tīrīšanas ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist. 
3. Lai noņemtu netīrumus, izmantojiet tikai maigu tīrīšanas līdzekli. 
4. Pēc atlikušo netīrumu noņemšanas izmantojiet tīru un mitru drānu, lai notīrītu ierīci. 
5. Neiegremdējiet ierīci zem tekoša ūdens, lai novērstu darbības traucējumus. 
6. Pirms gatavošanas pārliecinieties, vai keramikas trauki ir tīri, pretējā gadījumā netīrumus var būt grūti notīrīt un 
trauki var mainīt krāsu. 

7. Gaisa ieplūdes atveres tīrīšanai izmantojiet putekļu sūcēju vai vates kociņus. Lai noņemtu noturīgus traipus, 
pievienojiet nedaudz maiga tīrīšanas līdzekļa uz zobu birstes. Pēc tam noslaukiet ierīci ar mīkstu, mitru drānu, lai 
nepaliktu traipu. 
8. Neizmantojiet abrazīvus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus, jo tie ķīmiskās reakcijas rezultātā var sabojāt plīti. 
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9. Neizmantojiet indukcijas plīts tīrīšanai benzīnu, šķīdinātāju, skarbu tīrīšanas suku vai pulēšanas pulveri, lai 
novērstu ārējās apdares bojājumus. 
 
DARBĪBAS INSTRUKCIJAS 

IERĪCES IZMANTOŠANA 

Gaidīšanas režīms 
Kad ierīces kontaktdakša ir pievienota strāvas padevei, ierīce ir gaidīšanas režīmā. Atskanēs signāls. Displejā būs 
redzams "- - - -". 
 

Izvēlieties gatavošanas funkciju 
●Uz gatavošanas zonas novietojiet piemērotu katliņu. 
●Nospiediet “ON/OFF” pogu. 
●Displejs parāda "ON". 

●Nospiediet pogu “Funkcija” un tieši ievadiet “Steam” ar 1400 W displeju. 
 

Sīkāka informācija par visām funkcijām: 
●BBQ: sākotnējais iestatījums sākas ar 1600 W, nospiediet pogu "-" vai "+", lai izvēlētos jaudu no 100 līdz 2000 W. 
Ir pieejami 11 jaudas līmeņi: 
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Tvaicēšana : Sākotnējais iestatījums sākas ar 1000W, nospiediet pogu "-" vai "+", lai izvēlētos jaudu no 100 līdz 

2000W. Ir pieejami 11 jaudas līmeņi: 
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Fry : sākotnējais iestatījums sākas ar 2000W, nospiediet pogu "-" vai "+" vai pagrieziet pogu, lai izvēlētos jaudu 
no 100 līdz 2000W. Ir pieejami 11 jaudas līmeņi: 
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Zupa: sākotnējais iestatījums sākas ar 1200W, nospiediet pogu "-" vai "+" vai pagrieziet pogu, lai izvēlētos jaudu 

no 100 līdz 2000W. Ir pieejami 11 jaudas līmeņi: 
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
Iestatiet taimeri 
●Nospiediet “ON/OFF” pogu 
●Izvēlieties gatavošanas funkcijas, kas jums patīk, un pēc tam nospiediet pogu "TIMER". Displejs parāda "0:10". 
●Īsi nospiediet pogu "_" vai " +", lai iestatītu laiku ar 10 minūšu soli un 1 minūti. Displejā tiks parādīts vēlamais 
iestatījums. 
PIEZĪME. Šis taimeris nozīmē, ka ierīce saglabās siltumu visu ievadīto laiku. Kad iestatītais laiks ir pagājis, ierīce 

atgriezīsies gaidstāves režīmā. Varat izvēlēties no 0 līdz 3 stundām. 
 
●Jūs jebkurā laikā varat mainīt iepriekšējo taimeri. Pārējie iestatījumi paliks. 
●Lai atceltu taimeri, izvēlieties displeju uz "0:00". Gatavošanas plāksne saglabās iepriekš izvēlēto funkciju. Ierīci 
var arī izslēgt tieši ar pogu “ON/OFF”. 
 
Aizsardzība pret pārkaršanu: 
Plīts ir aprīkota ar aizsardzību pret pārkaršanu. Ja katls vai panna kļūst pārāk karsts, iekārta automātiski izslēgsies 

un atskanēs trauksmes signāls. Ja tā notiek, uzgaidiet dažas minūtes un ļaujiet plīts virsmai atdzist. Plīts virsma 
atsāks darboties kā parasti. 
 
KĻŪDU ZIŅOJUMI 
Darbības laikā var tikt parādīti šādi kļūdu ziņojumi: 

Kļūdas pārbaudiet, vai spraudnis ir ieslēgts. 
pārbaudiet, vai nav atslēgta elektrība. 

BI skaņa pārbaudiet, vai izmantotais katls ir piemērots vai nē. 
pārbaudiet, vai katls atrodas gatavošanas zonas centrā. 
pārbaudiet, vai katla dibena diametrs ir lielāks par 12 cm. 

Brīdinājuma signāls E0 pārbaudiet, vai tiek izmantots piemērots katls. 
pārbaudiet, vai katls ir uzlikts uz plīts 

Brīdinājuma signāls E3 Elektrības spriegums ir pārāk augsts (>280 V) 

Brīdinājuma signāls E4 Pārāk zems elektrības spriegums (<85V) 

Brīdinājuma signāls E5 Krāsns virsmas temperatūra ir pārāk augsta 

Brīdinājuma signāls E6 Krāsns plākšņu termopāra bojājums 

Brīdinājuma signāls E7 ventilatora kļūme 

 

 



 
Veco elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācija (piemērojams Eiropas Savienībā un citās Eiropas valstīs ar 

atsevišķas savākšanas sistēmām) 
Šis simbols uz izstrādājuma vai tā iepakojuma norāda, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest kā sadzīves 
atkritumus. Tā vietā tas jānodod attiecīgajā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu 
pārstrādei. Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī izstrādājuma, jūs palīdzēsiet novērst iespējamās 

negatīvās sekas videi un cilvēku veselībai, kuras pretējā gadījumā varētu izraisīt nepareiza šī 
izstrādājuma atkritumu apstrāde. Materiālu pārstrāde palīdzēs saglabāt dabas resursus. Lai iegūtu 
sīkāku informāciju par šī izstrādājuma pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējo pilsētas pārvaldi, sadzīves 
atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo produktu. 

 
Tālr: +371 67297762 
E-pasts: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu 

www.gtcl.eu 
Tehniskais serviss: Tālr. +371 28683856, serviss@gtcl.eu 

mailto:info@gtcl.eu
http://www.brockgroup.eu/
http://www.gtcl.eu/
mailto:serviss@gtcl.eu


 
      

BROCK 

ІНФРАЧЕРВОНА ПЛИТКА 

HPI 6002 HD 

 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Діапазон номінальної напруги: 220-240 В 
Номінальна частота: 50/60 Гц 
Номінальна споживана потужність: 2000 Вт 
Клас захисту: I 
 
ПРО КЕРАМІЧНІ ВАРИЛЬНІ ПОВЕРХНІ 
1. Керамічна варильна поверхня - це новий революційний продукт, який використовує новітню технологію 

керамічної теплоізоляції. Це безпечна, сучасна, ефективна та економічна технологія приготування їжі.  
2. Після ввімкнення електричний струм проходить через нагрівальні дроти, генеруючи інфрачервоні 
промені, які потім передаються на термостійку кришталеву пластину, вивільняючи тепло для 
безпосереднього нагрівання їжі.   
3. Завдяки технології керамічної теплоізоляції тепло концентрується на керамічній варильній поверхні, 
ефективно запобігаючи втраті енергії (тепла), забезпечуючи при цьому найвищу теплову ефективність.  
 
УВАГА 

1. Для приготування їжі використовуйте лише посуд, стійкий до високих температур.  
2. Не використовуйте прилад у місцях, де до нього можуть легко дістатися діти. Ніколи не дозволяйте дітям 
самостійно користуватися приладом.  
3. Ніколи не залишайте прилад без нагляду під час роботи. Перекипання призводить до задимлення та 
розбризкування жиру, що може спалахнути.  
4. Не кладіть аркуш паперу між каструлею / сковорідкою та приладом. Папір може спалахнути. 
5. Не кладіть предмети на плиту після нагрівання, доки вона не охолоне, оскільки нетермостійкі предмети 
можуть легко згоріти або розплавитися.  

6. Не торкайтеся плити, доки не вимкнеться індикатор попередження про гарячу поверхню. Блимання 
індикатора «Гаряче» вказує на те, що температура зони нагрівання плити занадто висока, щоб торкатися до 
неї. Як тільки температура знизиться до безпечного рівня, індикатор автоматично згасне.  
7. Не вимикайте прилад, доки індикатор не згасне, щоб запобігти нещасним випадкам або травмам.  
 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
1. Не торкайтеся вилки живлення мокрими руками. 
2. Не вмикайте вилку в розетку, в яку підключено кілька інших приладів.  
3. Не вмикайте прилад у розетку, якщо навантаження в амперах менше 10 А.  

4. З міркувань безпеки не використовуйте прилад, якщо шнур живлення пошкоджений або вилка не 
підходить до розетки належним чином.  
5. Не готуйте на розбитій або потрісканій варильній поверхні. Якщо варильна поверхня зламалася або 
потріскалася, негайно вимкніть прилад з розетки і зверніться до кваліфікованого фахівця.  
6. Не змінюйте деталі та не ремонтуйте прилад самостійно.  
7. Не використовуйте прилад поблизу полум'я або у вологих місцях.  
8. Не ставте прилад на нестійкі поверхні.  
9. Не пересувайте прилад, коли на ньому стоїть каструля або сковорідка.  

10. Не нагрівайте каструлю порожньою і не перегрівайте її.  
11. Використовуйте прилад з достатнім простором навколо нього. Для оптимальної та безпечної роботи 
прилад повинен бути розміщений на відстані не менше 10 см від стіни. Слідкуйте за тим, щоб передня 
сторона, а також права або ліва сторона приладу були вільні від перешкод.  
12. Не використовуйте прилад на килимі або скатертині (вінілі) або будь-яких інших низькотеплостійких 
предметах.  
13. Не перекривайте повітрозабірний або витяжний отвір.  
14. Не торкайтеся поверхні відразу після зняття каструлі або сковорідки, оскільки вона все ще буде дуже 

гарячою. 
15. Не використовуйте прилад зі зламаним або пошкодженим шнуром живлення. Доручіть його перевірку 
або ремонт кваліфікованому спеціалісту або зверніться до виробника.  
16. Недотримання цих рекомендацій може призвести до ураження електричним струмом або смерті.   
 
ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
1. Перед чищенням або технічним обслуговуванням вимкніть пристрій з розетки.  
2. Дайте приладу повністю охолонути перед чищенням. 

3. Для видалення бруду використовуйте тільки м'які миючі засоби.  
4. Після видалення залишків бруду протріть прилад чистою вологою ганчіркою.  
5. Не занурюйте прилад під проточну воду, щоб уникнути несправностей.  
6. Перед приготуванням їжі переконайтеся, що керамічний посуд чистий, інакше бруд і нагар буде 
важко відмити, а посуд може втратити колір.  
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7. Використовуйте пилосос або ватяні палички для очищення повітрозабірника. Щоб видалити стійкі 
плями, додайте трохи м'якого миючого засобу на зубну щітку для чищення. Після цього протріть його 
м'якою вологою ганчіркою, щоб не залишилося плям.  
8. Не використовуйте абразивні або агресивні миючі засоби, оскільки вони можуть пошкодити плиту 
в результаті хімічної реакції.  

9. Не використовуйте бензин, розчинник, жорстку щітку або полірувальний порошок для чищення 
індукційної плити, щоб запобігти пошкодженню зовнішньої поверхні.  
 
ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

КОРИСТУВАННЯ ПРИЛАДОМ 
Режим очікування 
Після того, як ви під'єднали вилку приладу до електромережі, прилад перебуває в режимі очікування. 
Пролунає звуковий сигнал. На дисплеї відобразиться «- - - -». 

 

Вибір функції приготування 
● Поставте відповідний посуд на конфорку. 
● Натисніть кнопку «ON/OFF». 
● На дисплеї відобразиться «ON». 
● Натисніть кнопку «Функція» (Function) і перейдіть безпосередньо до режиму «Пара» (Steam), на дисплеї 
відобразиться 1400 Вт. 
 

Детальніше про всі функції: 

●Смаження: Початкове налаштування - 2000 Вт, натисніть кнопку «-» або «+» або поверніть ручку, щоб 

вибрати потужність від 100 до 2000 Вт. Можна вибрати 11 рівнів потужності:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●Барбекю: Початкове налаштування 1600 Вт, натисніть кнопку «-» або «+» або поверніть ручку, щоб 

вибрати потужність від 100 до 2000 Вт. Можна вибрати 11 рівнів потужності:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●Суп: Початкове налаштування 1200 Вт, натисніть кнопку «-» або «+» або поверніть ручку, щоб вибрати 

потужність від 100 до 2000 Вт. Можна вибрати 11 рівнів потужності:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●Гарячий горщик: Початкове налаштування 1000 Вт, натисніть кнопку «-» або «+» або поверніть ручку, 

щоб вибрати потужність від 100 до 2000 Вт. Можна вибрати 11 рівнів потужності:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

Налаштування таймера 
● Натисніть кнопку «ON/OFF» 
● Виберіть бажані функції приготування, а потім натисніть кнопку «TIMER». На дисплеї відобразиться 
«0:10». 
● Коротко натисніть кнопку «-» або «+», щоб встановити час з кроком збільшення в 10 хвилин і з кроком 
зменшення в 1 хвилину. На дисплеї відобразиться потрібне значення. 
ПРИМІТКА: Цей таймер означає, що прилад буде підтримувати вогонь протягом часу, який ви ввели. Після 
закінчення встановленого часу прилад повернеться в режим очікування. Ви можете вибрати від 0 до 3 

годин. 
 
● Ви можете змінити попередній таймер у будь-який час. Решта налаштувань залишаться. 
● Щоб скасувати таймер, встановіть на дисплеї значення «0:00». Варильна поверхня буде працювати в тому 
режимі, який ви вибрали раніше. Ви також можете вимкнути прилад безпосередньо за допомогою кнопки 
«ON/OFF». 
 
Захист від перегріву:  
Варильна поверхня оснащена захистом від перегріву. Якщо каструля або сковорідка перегріється, прилад 

автоматично вимкнеться і пролунає звуковий сигнал. Якщо це сталося, зачекайте кілька хвилин і дайте 
варильній поверхні охолонути. Після цього варильна поверхня продовжить роботу в звичайному режимі. 
 
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОМИЛКИ 
Під час роботи можуть з'являтися наступні повідомлення про помилки: 

Помилки перевірте, чи увімкнена вилка в розетку. 
перевірте, чи не відключено електропостачання. 

Звук BI перевірте, чи підходить каструля, яку ви використовуєте. 
перевірте, чи стоїть каструля по центру конфорки. 
перевірте, чи діаметр дна каструлі більший за 12 см. 



 
Попереджувальний сигнал E0 перевірте, чи підходить каструля, яку ви використовуєте. 

перевірте, чи поставлено каструлю на варильну поверхню 

Попереджувальний сигнал E3 Напруга електроенергії занадто висока （> 280В） 

Попереджувальний сигнал E4 Напруга електроенергії занадто низька （<85В）. 

Попереджувальний сигнал E5 Температура поверхні плити занадто висока 

Попереджувальний сигнал E6 Несправність термопари нагрівальної поверхні  

Попереджувальний сигнал E7 несправність вентилятора 

 
 
 

Утилізація старого електричного та електронного обладнання (застосовується в 

Європейському Союзі та інших європейських країнах з роздільними системами збору) 
Символ на виробі або його упаковці вказує, що він не підлягає утилізації як побутові відходи. 

Виріб слід здати до відповідного пункту прийому електронного та електрообладнання для 
подальшої утилізації. За детальнішою інформацією про утилізацію виробу прохання 
звертатися до місцевої влади, до служби з вивезення та утилізації відходів або до магазину, в 
якому ви придбали виріб. 
 
 

Телефон +371 67297762, 
Електронна пошта: info@gtcl.eu 

www.brockgroup.eu 
www.gtcl.eu 
Технічний сервіс: +371 28683856, serviss@gtcl.eu 
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BROCK 

INFRARAUDONŲJŲ SPINDULIŲ KAITLENTĖ 

HPI 6002 HD 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 

Nominalios įtampos diapazonas: 220-240 V 
Nominalus dažnis: 50/60 Hz 
Nominali įvesties galia: 2000W 
Apsaugos klasė: I 
 
APIE KERAMINES KAITLENTES 
1. Keraminė kaitlentė yra naujas ir revoliucinis gaminys, kuriame įdiegta naujausia keraminės šilumos izoliacijos 
technologija. Tai saugi, pažangi, efektyvi ir ekonomiška gaminimo technologija.  

2. Įjungus, elektra teka per šildymo banguotus laidus, kad sugeneruotų infraraudonuosius spindulius, kurie vėliau 
perduodami į karščiui atsparią kristalinę plokštę, išskirdami šilumą tiesiogiai maisto šildymui.  
3. Naudojant keraminės šilumos izoliacijos technologiją, šiluma yra koncentruojama prie keraminės kaitlentės, 
efektyviai užkertant kelią energijos (šilumos) švaistymui, kartu užtikrinant aukščiausią šilumos efektyvumą.  
 
ĮSPĖJIMAS 
1. Gamindami naudokite tik aukštai temperatūrai atsparius indus.  
2. Nenaudokite įrenginio toje vietose, kur vaikai gali lengvai paliesti įrenginį. NIEKADA neleiskite vaikams 

patiems valdyti prietaiso.  
3. Niekada nepalikite prietaisų be priežiūros, kai juos naudojate. Virimas gali sukelti dūmus ir riebalų išsiliejimą, 
kurie gali užsidegti.  
4. Nedėkite popieriaus lapo/folijos tarp puodo/keptuvės ir įrenginio. Popierius gali užsidegti. 
5. Nedėkite jokių daiktų ant plokštės po jos kaitinimo, kol plokštė neatvės, nes karščiui neatsparūs daiktai gali 
lengvai nudegti arba išsilydyti.  
6. Nelieskite plokštelės tol, kol neišsijungs perspėjimo apie karštį indikatorius. Mirksintis įspėjimo apie karštį 
indikatorius rodo, kad temperatūra plokštės šildymo zonoje yra per karšta, kad ją būtų galima liesti. Kai temperatūra 

atvės iki saugaus laipsnio, perspėjimo apie karštį indikatorius išsijungs automatiškai.  
7. Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų ar sužalojimų, neišjunkite maitinimo, kol neišsijungs karščio įspėjimo 
indikatorius.  
 
DĖMESIO 
1. Nelieskite maitinimo kištuko šlapiomis rankomis. 
2. Nejunkite į elektros lizdą, kur jau yra prijungti keli kiti prietaisai.  
3. Nejunkite į elektros lizdą, kurio amperažo apkrova yra mažesnė nei 10 A.  
4. Nenaudokite, jei pažeistas maitinimo laidas arba maitinimo kištukas nesaugiai ir netinkamai priglunda prie lizdo.  

5. Negaminkite ant sulūžusios ar įskilusios viryklės. Jei kaitlentės paviršius sulūžtų ar įtrūktų, nedelsdami išjunkite 
įrenginį iš elektros lizdo ir kreipkitės į kvalifikuotą techniką.  
6. Nekeiskite dalių ir netaisykite įrenginio patys.  
7. Nenaudokite įrenginio šalia liepsnos ar šlapių vietų.  
8. Nestatykite įrenginio ant nestabilių paviršių.  
9. Nejudinkite įrenginio, kai ant jo yra padėtas puodas ar keptuvė.  
10. Nekaitinkite tuščio puodo ir jo neperkaitinkite.  
11. Naudokite įrenginį taip, kad aplink jį būtų pakankamai vietos. Kad prietaisas veiktų optimaliai ir saugiai, jis turi 

būti pastatytas mažiausiai 10 cm atstumu nuo sienos. Laikykite priekinę ir dešinę arba kairę įrenginio pusę be 
kliūčių.  
12. Nenaudokite įrenginio ant kilimo, staltiesės (vinilo) ar kitų mažai karščiui atsparių gaminių.  
13. Neužblokuokite oro įsiurbimo ar išleidimo angos.  
14. Nelieskite viršutinės plokštės iš karto nuėmę puodą ar keptuvę, nes viršutinė plokštė vis tiek bus labai karšta. 
15. Nenaudokite įrenginio su nutrūkusiu arba pažeistu maitinimo laidu. Pasirūpinkite, kad jį patikrintų ar 
suremontuotų kvalifikuotas technikas arba susisiekite su gamintoju.  
16. Jei nesilaikysite šio patarimo, galite nukentėti nuo elektros šokos arba mirtį.  

 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
1. Prieš valydami arba atlikdami techninę priežiūrą, išjunkite įrenginį iš maitinimo lizdo.  
2. Prieš valydami, leiskite įrenginiui visiškai atvėsti. 
3. Norėdami pašalinti nešvarumus, naudokite tik švelnų ploviklį.  
4. Nuvalę likusius nešvarumus, įrenginį nušluostykite su švaria ir drėgna šluoste.  
5. Nekiškite įrenginio po tekančiu vandeniu, kad išvengtumėte gedimų.  
6. Prieš gamindami įsitikinkite, kad keraminiai indai yra švarūs, nes priešingu atveju gali būti sunku nuvalyti 

nešvarumus, o patys indai gali pakeisti spalvą.  
7. Norėdami išvalyti oro įleidimo angą, naudokite dulkių siurblį arba ausų krapštukus. Norėdami pašalinti 
sunkiai įveikiamas dėmes, ant dantų šepetėlio užpilkite šiek tiek švelnaus valiklio. Po to, su minkšta drėgna šluoste 
nuvalykite įrenginį, kad neliktų dėmių.  
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8. Prietaisui nenaudokite abrazyvinių ar korozinių valiklių, nes jie gali sugadinti viryklę dėl cheminės 
reakcijos.  
9. Indukcinei viryklei valyti nenaudokite benzino, skiediklio, šiurkščių šveitimo šepetėlių ar poliravimo 
miltelių, kad nepažeistumėte išorinės apdailos.  
 

 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 
PRIETAISO NAUDOJIMAS 
Budėjimo režimas 
Prijungus įrenginio kištuką prie maitinimo šaltinio, prietaisas veikia budėjimo režimu. A 
pasigirs signalas. Ekrane bus rodoma "- - - -". 
 
Pasirinkite gaminimo funkciją 

●Ant kaitvietės padėkite tinkamą puodą. 
●Paspauskite „ON/OFF“ mygtuką. 
●Ekrane bus rodoma „ON“. 
●Paspauskite mygtuką „Function“ ir tiesiai įeikite į „Steam“ pasirinkimą, kur rodoma 1400W. 
 
Išsami informacija apie visas funkcijas: 

● Fry: pradinis nustatymas 2000W, paspauskite mygtuką „-“ arba „+“ arba pasukite rankenėlę, kad pasirinktumėte 

galią nuo 100 iki 2000W. Galima pasirinkti iš 11 galios lygių:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

● BBQ: pradinis nustatymas 1600W, paspauskite mygtuką „-“ arba „+“ arba pasukite rankenėlę, kad 

pasirinktumėte galią nuo 100 iki 2000W. Galima pasirinkti iš 11 galios lygių:  

100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

● Soup: pradinis nustatymas 1200W, paspauskite mygtuką „-“ arba „+“ arba pasukite rankenėlę, kad 

pasirinktumėte galią nuo 100 iki 2000W. Galima pasirinkti iš 11 galios lygių:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

● Hot Pot: pradinis nustatymas 1000 W, paspauskite „-“ arba „+“ mygtuką arba pasukite rankenėlę, kad 

pasirinktumėte galią nuo 100 iki 2000W. Galima pasirinkti iš 11 galios lygių:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
Laikmačio nustatymas 
●Paspauskite „ON/OFF“ mygtuką 
●Pasirinkite jums patinkančias gaminimo funkcijas, tada paspauskite mygtuką „TIMER“. Ekrane bus rodoma 

„0:10“. 
●Trumpai paspauskite mygtuką „-“ arba „ +“, kad nustatytumėte laiką 10 minučių žingsniais ir 1 minutės žingsniais. 
Ekrane bus rodomas jūsų norimas nustatymas. 
PASTABA: šis laikmatis reiškia, kad įrenginys išlaikys UGNĮ tiek, kiek laiko įvesite. Pasibaigus nustatytam laikui, 
įrenginys grįš į budėjimo režimą. Galite pasirinkti nuo 0 iki 3 valandų. 
 
● Ankstesnį nustatytą laikmatį galite pakeisti bet kuriuo metu. Kiti nustatymai išliks. 
●Norėdami atšaukti laikmatį, pasirinkite rodyti į „0:00“. Kaitlentė išlaikys tą funkciją, kurią pasirinkote anksčiau. 

Prietaisą taip pat galite išjungti tiesiogiai paspausdami „ON/OFF“ mygtuką. 
 
Apsauga Nuo Perkaitimo:  
Kaitlentė turi apsaugą nuo perkaitimo. Jei puodas ar keptuvė per daug įkaista, įrenginys  
automatiškai išsijungs ir pasigirs įspėjamasis signalas. Jei taip atsitiks, palaukite keletą  
minučių ir leiskite kaitlentei atvėsti. Kaitlentė vėl pradės veikti įprastai. 
 
KLAIDŲ PRANEŠIMAI 
Veikimo metu gali pasirodyti šie klaidų pranešimai: 

Klaidos patikrinkite, ar kištukas įjungtas. 
patikrinkite, ar neatjungta elektra. 

BI garsas patikrinkite, ar naudojamas puodas yra tinkamas, ar ne. 
patikrinkite, ar puodas yra virimo zonos centre. 
patikrinkite, ar puodo dugno skersmuo yra didesnis nei 12 cm. 

Įspėjamasis Signalas E0 patikrinkite, ar naudojamas tinkamas puodas. 

patikrinkite, ar puodas padėtas ant kaitlentės 

Įspėjamasis Signalas E3 Per aukšta elektros įtampa （>280V） 



 
Įspėjamasis Signalas E4 Per žema elektros įtampa （<85V） 

Įspėjamasis Signalas E5 Kaitlentės paviršiaus temperatūra per aukšta 

Įspėjamasis Signalas E6 Kaitlentės plokštės temperatūros daviklio gedimas 

Įspėjamasis Signalas E7 ventiliatoriaus gedimas 

 

 

Senos elektros ir elektroninės įrangos išmetimas (taikoma Europos Sąjungoje ir kitose 

Europos šalyse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos) 

Šis simbolis ant gaminio arba jo pakuotės rodo, kad su šiuo gaminiu negalima elgtis kaip su 
buitinėmis atliekomis. Vietoj to jis turi būti atiduotas į atitinkamą surinkimo punktą, skirtą elektros 
ir elektroninės įrangos perdirbimui. Užtikrindami, kad šis gaminys būtų tinkamai išmestas, padėsite 
išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti 
netinkamas šio gaminio atliekų tvarkymas. Medžiagų perdirbimas padės tausoti gamtos išteklius. 
Norėdami sužinoti daugiau informacijos apie šio gaminio perdirbimą, susisiekite su vietine miesto 
įstaiga, buitinių atliekų šalinimo tarnyba arba parduotuve, kurioje įsigijote gaminį. 

 

Tel.: +371 67297762;  
El. paštas info@gtcl.eu  
www.brockgroup.eu 
www.gtcl.eu 
Techninis servisas: tel. +371 28683856, el. paštas serviss@gtcl.eu 
  

http://www.brockgroup.eu/
mailto:serviss@gtcl.eu


 
 

BROCK 

INFRAPUNA KEEDUPLAAT 

HPI 6002 HD 

 

TEHNILISED NÄITAJAD 
Nimipinge vahemik: 220-240 V 
Nimisagedus: 50/60 Hz 
Nimivõimsus: 2000W 
Kaitseklass: I 
 
KERAAMILISTE PLIITIDE KOHTA 
1. Keraamiline pliit on uus ja revolutsiooniline toode, mis kasutab uusimat keraamilist soojusisolatsiooni 

tehnoloogiat. See on ohutu, arenenud, tõhus ja ökonoomne toiduvalmistamise tehnoloogia.  
2. Pärast sisselülitamist kulgeb elekter läbi kuumutusriba juhtmete, et tekitada infrapunakiiri, mis seejärel 
edastatakse kuumakindlale kristallplaadile, eraldades soojust toidu otseseks kuumutamiseks.  
3. Kasutades keraamilise soojusisolatsiooni tehnoloogiat, koondub soojus keraamilisele pliidile, vältides tõhusalt 
energia (soojuse) raiskamist, tagades samal ajal kõrgeima soojuse tõhususe.  
 
HOIATUS 
1. Kasutage toiduvalmistamiseks ainult kõrge temperatuuritaluvusega kööginõusid.  

2. Ärge kasutage seadet kohtades, kus lapsed võivad seadmega kergesti kokku puutuda. Ärge kunagi lubage lastel 
seadet ise käsitseda.  
3. Ärge kunagi jätke seadet kasutamise ajal järelevalveta. Toiduvalmistamine tekitab suitsu ja rasva pritsmeid, mis 
võivad süttida.  
4. Ärge asetage paberilehte / hõbepaberit poti/panni ja seadme vahele. Paber võib kõrbeda. 
5. Ärge asetage pärast kuumutamist esemeid plaadile, seni kuni plaat jahtub, sest mitte kuumakindlad esemed 
võivad kergesti kõrbeda või sulada .  
6. Ärge puudutage plaati enne, kui kuumuse hoiatus indikaator lülitub välja. Vilkuv kuumuse hoiatus indikaator 

näitab, et plaadi kuumutustsooni temperatuur on liiga kuum, et seda puudutada. Kui temperatuur jahtub ohutule 
tasemele, kustub kuumuse hoiatus indikaator automaatselt.  
7. Ärge lülitage seadet välja enne, kui kuuma hoiatus indikaator kustub, et vältida õnnetusi või vigastusi..  
 
ETTEVAATUST 
1. Ärge käsitsege toitepistikut märgade kätega. 
2. Ärge ühendage pistikupessa, kus on ühendatud ka mitu muud seadet .  
3. Ärge ühendage pistikupessa, mille amprikoormus on väiksem kui 10A.  
4. Ärge kasutage, kui toitejuhe on kahjustatud või kui toitepistik ei sobi korralikult pistikupessa ja ohutuse .  

5. Ärge kasutage seadet katkise või pragunenud pliidiplaadiga. Kui pliidipinnad peaksid purunema või pragunema, 
lülitage seade kohe pistikupesast välja ja pöörduge kvalifitseeritud tehniku poole.  
6. Ärge muutke osi, ega parandage seadet ise.  
7. Ärge kasutage seadet leekide või märgade kohtade lähedal.  
8. Ärge asetage seadet ebastabiilsetele pindadele.  
9. Ärge liigutage seadet, kui pott või pann on selle peal.  
10. Ärge kuumutage potti tühjaks ega kuumutage potti üle.  
11. Kasutage seadet nii, et selle ümber on piisavalt ruumi . Optimaalseks ja ohutuks tööks peab seade olema 

vähemalt 10 cm kaugusel seinast. Hoidke seadme esikülg ja kas parem või vasakpoolne külg vabana takistustest .  
12. Ärge kasutage seadet vaibal või laudlinal (vakstul) või muudel vähese soojuskindlusega esemetel.  
13. Ärge blokeerige õhu sisselaske- või väljalaskeava .  
14. Ärge puudutage ülemist plaati kohe pärast poti või panni eemaldamist, sest ülemine plaat on veel väga kuum. 
15. Ärge kasutage seadet katkise või kahjustatud toitejuhtmega. Laske seda kontrollida või parandada 
kvalifitseeritud tehnikul või võtke ühendust tootjaga.  
16. Selle nõuande eiramine võib põhjustada elektrilöögi või surma.  
 

HOOLDAMINE 
1. Enne puhastamist või hooldust lülitage seade vooluvõrgust välja.  
2. Laske seadmel enne puhastamist täielikult jahtuda. 
3. Kasutage mustuse eemaldamiseks ainult lahjat puhastusvahendit.  
4. Pärast järelejäänud mustuse eemaldamist kasutage seadme puhastamiseks puhast ja niisket lappi.  
5. Ärge kastke seadet voolava vee alla, et vältida talitlushäireid.  
6. Veenduge, et keraamiline toiduvalmistamisvahend oleks enne toiduvalmistamist puhas, vastasel juhul võib 
mustust ja räbu olla raske puhastada ja toiduvalmistamisvahend võib muutuda värviliseks.  

7. Kasutage õhu sisselaskeava puhastamiseks tolmuimejat või vatitikke. Et eemaldada kangekaelseid plekke, lisage 
puhastamiseks hambaharjale veidi lahjat puhastusvahendit. Pärast seda pühkige üksus pehme niiske lapiga üle, et 
plekki ei jääks.  
8. Ärge kasutage seadmel abrasiivseid või söövitavaid puhastusvahendeid, kuna need võivad keemilise reaktsiooni 
tõttu pliiti kahjustada.  
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9. Ärge kasutage pliidi puhastamiseks bensiini, lahustit, karmi küürimisharja või poleerimispulbrit, et vältida 
väliskülje viimistluse kahjustamist.  
 
 
KASUTUSJUHENDID 

SEADME KASUTAMINE 
Ooterežiim 
Pärast seadme pistiku ühendamist vooluvõrku on seade ooterežiimil. Helisignaal kostub.  
Ekraanil kuvatakse "- - - - -". 
 
Valige toiduvalmistamise funktsioon 
● Pange sobiv pott või pann toiduvalmistamise alale. 
● Vajutage nuppu "ON/OFF". 

● Ekraanil kuvatakse "ON". 
● Vajutage nuppu "Function" ja sisenege otse "Steam" (aur), mille ekraanil kuvatakse 1400W. 
 
Kõikide funktsioonide üksikasjad: 
●Praadimine: Algseadistus 2000W, vajutage nuppu "-" või "+" või pöörake nuppu, et valida võimsus vahemikus 
100-2000W. Valida saab 11 võimsustaset:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●BBQ: Algseadistus 1600W, vajutage nuppu "-" või "+" või pöörake nuppu, et valida võimsus vahemikus 100-
2000W. Valida saab 11 võimsustaset:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Supp: Algseadistus 1200W, vajutage nuppu "-" või "+" või pöörake nuppu, et valida võimsus vahemikus 100-
2000W. Valida saab 11 võimsustaset:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

●Hautamine: Algseadistus 1000W, vajutage nuppu "-" või "+" või pöörake nuppu, et valida võimsus vahemikus 
100-2000W. Valida saab 11 võimsustaset:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
Taimeri seadistamine 
●Vajutage nuppu „ON/OFF“ 
●Valige soovitud toiduvalmistamise funktsioon, seejärel vajutage nuppu "TIMER". Ekraanil kuvatakse "0:10". 
●Vajutage lühidalt nuppu "_" või "+", et seadistada aega 10-minutiliste sammudega ja 1-minutiliste sammudega. 
Ekraanil kuvatakse soovitud seadistus. 

MÄRKUS: See taimer tähendab, et seade hoiab KUUMUST sisestatud aja jooksul. Pärast seadistatud aja 
möödumist lülitub seade tagasi ooterežiimi. Saate valida 0-3 tunni vahemikus. 
●Te võite varasemat taimerit igal ajal muuta. Teised seaded jäävad alles. 
●Taimeri tühistamiseks valige ekraanile "0:00". Seade säilitab funktsiooni, mille te eelnevalt valisite. Te võite 
seadme ka otse välja lülitada nupu "ON/OFF" abil. 
 
Ülekuumenemise kaitse:  
Ülekuumenemise kaitse: Pliit on varustatud ülekuumenemise kaitsega. Kui pott või pann läheb liiga kuumaks, siis 

seade lülitub automaatselt välja ja kostab häiresignaal. Kui see peaks juhtuma, oodake paar minutit ja laske jahtuda. 
Pliit jätkab tööd normaalselt. 
 
VEATEATED 
Töö ajal võivad ilmuda järgmised veateated: 

Vead kontrollige, kas pistik on ühendatud. 
kontrollige, kas elekter on sees. 

BI heli kontrollige, kas kasutatav pott on sobiv või mitte. 
kontrollige, kas pott on toiduvalmistamise tsooni keskel. 
kontrollige, kas poti põhja läbimõõt on suurem kui 12 cm. 

Hoiatussignaal E0 kontrollige, kas kasutatakse sobivat potti . 
kontrollige, kas pott on asetatud toiduvalmistamise plaadile. 

Hoiatussignaal E3 Elektripinge liiga kõrge（>280V） 

Hoiatussignaal E4 Elektripinge liiga madal（<85V） 

Hoiatussignaal E5 Pliidi pinna temperatuur on liiga kõrge 

Hoiatussignaal E6 Pliidiplaadi termoelemendi rike 

Hoiatussignaal E7 Ventilaatori rike 

 
 



 
 

 

Vanade elektri- ja elektroonikaseadmete kõrvaldamine (Kohaldatakse Euroopa Liidus ja teistes 

Euroopa riikides, kus on eraldi kogumissüsteemid). 
See sümbol tootel või selle pakendil näitab, et seda toodet ei tohi käsitleda olmejäätmena. Selle asemel 

tuleb see üle anda elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtuks sobivasse kogumispunkti. Tagades 
selle toote nõuetekohase kõrvaldamise, aitate vältida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele, mis võivad muidu tekkida selle toote ebaõigest käitlemisest. Materjalide 
ringlussevõtt aitab säästa loodusvarasid. Täpsemat teavet selle toote ringlussevõtu kohta saate 

kohalikust linnavalitsusest, olmejäätmete kõrvaldamise teenusest või kauplusest, kust toote ostsite. 
 
Telefon  +371 67297762 
e-mail: info@gtcl.eu  

www.brockgroup.eu 
www.gtcl.eu 
Tehniline teenindus: Telefon  +371 28683856,  serviss@gtcl.eu 
  

http://www.brockgroup.eu/
mailto:serviss@gtcl.eu


 
 

BROCK 

INFRACRVENA PLOČA KUHANJE 

HPI 6002 HD 

 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Nazivni raspon napona: 220-240 V 
Nazivna frekvencija: 50/60 Hz 
Nazivna ulazna snaga: 2000 W 
Klasa zaštite: I 
 
O KERAMIČKIM PLOČAMA 
1. Keramička ploča za kuhanje je novi i revolucionarni proizvod koji usvaja najnoviju tehnologiju keramičke 

toplinske izolacije. To je sigurna, napredna, učinkovita i ekonomična tehnologija kuhanja.  
2. Nakon uključivanja, struja teče kroz grijaće žice za generiranje infracrvenih zraka koje se zatim prenose na 
kristalnu ploču otpornu na toplinu za izravno zagrijavanje hrane.  
3. Korištenjem tehnologije keramičke toplinske izolacije, toplina se koncentrira na keramičkoj ploči za kuhanje, 
učinkovito sprječavajući rasipanje energije (topline), a istovremeno osigurava najveću toplinsku učinkovitost.  
 
UPOZORENJE 
1. Za kuhanje koristite samo posuđe otporno na visoke temperature.  

2. Ne koristite uređaj na mjestima gdje djeca mogu lako doći u kontakt s uređajem. NIKADA ne dopustite djeci da 
sama upravljaju uređajem.  
3. Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je u upotrebi. Kipljenje uzrokuje dimljenje i izlijevanje masnoće 
koja se može zapaliti.  
4. Ne stavljajte list papira/folije između lonca/tave i uređaja. Papir se može zapaliti. 
5. Ne stavljajte predmete na ploču nakon zagrijavanja dok se ploča potpuno ne ohladi jer predmeti koji nisu otporni 
na toplinu mogu lako izgorjeti ili se otopiti.  
6. Ne dirajte ploču dok se ne isključi indikator upozorenja na toplinu. Trepereći indikator upozorenja na toplinu 

pokazuje da je temperatura zone grijaće ploče prevruća za dodirivanje. Nakon što se temperatura spusti na sigurnu, 
indikator upozorenja će se automatski isključiti .  
7. Ne isključujte uređaj dok se ne ugasi indikator upozorenja na toplinu kako biste spriječili nezgode i ozljede.  
 
OPREZ 
1. Ne rukujte utikačem ako su vam ruke vlažne. 
2. Ne uključujte uređaj u utičnicu u koju je već uključeno nekoliko drugih uređaja.  
3. Ne uključujte u strujnu utičnicu gdje je ampersko opterećenje manje od 10 A.  
4. Ne koristite uređaj ako je kabel za napajanje oštećen ili ako utikač pravilno i sigurno ne pristaje u utičnicu.  

5. Ne kuhajte ako je ploča slomljena ili napuknuta. Ako se površina za kuhanje slomi ili napukne, odmah isključite 
uređaj iz utičnice i obratite se kvalificiranom tehničaru.  
6. Ne mijenjajte sami dijelove i ne popravljajte sami uređaj.  
7. Ne koristite uređaj u blizini plamena ili lažnih mjesta. 
8. Ne stavljajte uređaj na nestabilne površine.  
9. Ne premještajte uređaj dok je na njemu lonac ili tava.  
10. Ne zagrijavajte prazan lonac i ne pregrijavajte lonac.  
11. Koristite uređaj s dovoljno prostora oko njega. Za optimalan i siguran rad, uređaj mora biti postavljen najmanje 

10 cm od zida. Držite prednju i desnu ili lijevu stranu uređaja podalje od prepreka.  
12. Ne koristite uređaj na tepihu ili stolnjaku (vinilu) ili na bilo kojem drugom predmetu koji nije otporan na visoku 
temperaturu.  
13. Ne blokirajte dovod zraka ili ispušni otvor.  
14. Ne dirajte gornju ploču odmah nakon uklanjanja lonca ili tave jer će ona još uvijek biti jako vruća. 
15. Ne upravljajte uređajem ako je kabel za napajanje slomljen ili oštećen. Neka ga pregleda ili popravi kvalificirani 
tehničar ili kontaktirajte proizvođača.  
16. Nepoštivanje ovih savjeta može rezultirati strujnim udarom ili smrću.  

 
NJEGA I ODRŽAVANJE 
1. Isključite uređaj iz utičnice prije čišćenja ili održavanja.  
2. Pričekajte da se uređaj skroz ohladi prije čišćenja. 
3. Za uklanjanje prljavštine koristite samo blagi deterdžent za čišćenje.  
4. Nakon uklanjanja ostataka prljavštine, koristite čistu i vlažnu krpu za čišćenje uređaja.  
5. Ne uranjajte uređaj u vodu kako biste spriječili kvarove.  
6. Pobrinite se da je keramičko posuđe čisto prije kuhanja, u protivnom bi prljavština i masnoća mogli 

otežati čišćenje i ploča za kuhanje bi mogla promijeniti boju.  
7. Koristite usisavač ili štapiće s vatom za čišćenje otvora za dovod zraka. Za uklanjanje tvrdokornih mrlja 
dodajte malo blagog sredstva za čišćenje na četkicu za zube. Nakon toga upotrijebite meku vlažnu krpu kako biste 
prebrisali uređaj bez ostavljanja mrlja.  
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8. Ne koristite abrazivna ili korozivna sredstva za čišćenje uređaja jer mogu oštetiti ploču za kuhanje 
kemijskom reakcijom.  
9. Ne koristite benzin, razrjeđivač, grubu četku za ribanje ili prašak za poliranje za čišćenje indukcijske 
ploče kako biste spriječili oštećenje vanjske završne obrade.  
 

 
UPUTE ZA RAD 
KORIŠTENJE UREĐAJA 
Način pripravnosti 
Nakon što spojite utikač uređaja u glavno napajanje, uređaj je u stanju pripravnosti. Začut će se signal. Na zaslonu 
će se prikazati “- - - -”. 
 
Odabir funkcije kuhanja  

● Stavite odgovarajući lonac na zonu za kuhanje. 
● Pritisnite tipku “ON/OFF". 
●Na zaslonu će se prikazati "ON". 
● Pritisnite tipku „Funkcija“ i odmah ćete ući u način rada “Para” s prikazom na zaslonu 1400 W. 
 
Pojedinosti svih funkcija: 
●Prženje: početna postavka počinje na 2000 W, kliknite "-" ili "+" gumb ili okrenite regulator za biranje snage od 
100 do 2000 W. Postoji 11 razina snage koje možete odabrati:  

100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000 W. 
 
●Roštilj: početna postavka počinje na 1600 W, kliknite "-" ili "+" gumb ili okrenite regulator za biranje snage od 
100 do 2000 W. Postoji 11 razina snage koje možete odabrati:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000 W. 
 
●Juha: početna postavka počinje na 1200 W, kliknite "-" ili "+" gumb ili okrenite regulator za biranje snage od 100 
do 2000 W. Postoji 11 razina snage koje možete odabrati:  

100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000 W. 
 
●Pirjanje : početna postavka počinje na 1000 W, kliknite "-" ili "+" gumb ili okrenite regulator za biranje snage od 
100 do 2000 W. Postoji 11 razina snage koje možete odabrati:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000 W. 
 
Postavljanje mjerača vremena 
●Pritisnite gumb „ON/OFF“ 
●Odaberite funkciju kuhanja koju želite, zatim pritisnite gumb „MJERAČ VREMENA“. Zaslon prikazuje „0:10“. 

●Kratko pritisnite tipku „_“ ili „+“ za postavljanje vremena u razmacima od 10 minuta ili u razmacima od 1 minute. 
Zaslon će prikazati željenu postavku. 
NAPOMENA: Ovaj mjerač vremena označava da će uređaj održavati toplinu onoliko vremena koliko unesete. 
Nakon isteka postavljenog vremena uređaj se vraća u stanje pripravnosti. Možete birati između 0-3 sata. 
 
●U bilo kojem trenu možete promijeniti prethodno postavljeno vrijeme na mjeraču vremena. Ostale postavke ostaju 
iste. 
●Za poništavanje mjerača vremena postavite zaslon na „0:00“. Ploča za kuhanje će zadržati funkciju koju ste 

prethodno odabrali. Uređaj se može i izravno isključiti na tipku „ON/OFF“. 
 
Zaštita od pregrijavanja:  
Ploča je opremljena zaštitom od pregrijavanja. Ako lonac ili tava postanu prevrući, uređaj se automatski isključuje i 
oglasit će se alarm. Ako se to dogodi, pričekajte nekoliko minuta i ostavite ploču da se ohladi. Ploča za kuhanje će 
nastaviti normalno raditi. 
 
PORUKE O GREŠKAMA 

Tijekom rada mogu se na zaslonu prikazati sljedeće poruke greški: 

Greške Pogledajte je li utikač uključen. 
Pogledajte imate li dovod struje. 

Zvučni signal Provjerite je li korišteni lonac prikladan ili nije. 
Provjerite je li lonac na sredini zone za kuhanje. 
Provjerite je li promjer dna posude veći od 12 cm. 

Signal upozorenja E0 Provjerite koristite li ispravan lonac. 
Provjerite jeste li postavili lonac na ploču za kuhanje. 

Signal upozorenja E3 Električni napon previsok（>280 V） 

Signal upozorenja E4 Električni napon prenizak（<85 V） 

Signal upozorenja E5 Temperature ploče za kuhanje je previsoka. 



 
Signal upozorenja E6 Kvar termoelementa ploče za kuhanje 

Signal upozorenja E7 Kvar ventilatora 

 

 

 
 

Odlaganje stare električne i elektroničke opreme (primjenjivo u Europskoj uniji i drugim 

europskim zemljama s posebnim sustavima prikupljanja) 
Ovaj simbol na proizvodu ili u njegovoj ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao 
kućni otpad. Umjesto toga treba ga predati na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje električne i 
elektroničke opreme. Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomoći ćete u 

sprječavanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogle biti 
uzrokovane neprikladnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. Recikliranje materijala pomoći će u 

očuvanju prirodnih resursa. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se svom lokalnom 
gradskom uredu, službi za zbrinjavanje kućnog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. 
 
Telefon: +371 67297762 
E-mail: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu, www.gtcl.eu 

Tehnička služba: Tel. +371 28683856, serviss@gtcl.eu 
  

http://www.brockgroup.eu/
mailto:serviss@gtcl.eu


 
 

BROCK 

PLACA DE COCCIÓN INFRARROJA 

HPI 6002 HD 

 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Rango de tensión nominal: 220-240 V 
Frecuencia nominal: 50/60 Hz 
Potencia nominal de entrada: 2000 W 
Clase de protección: I 
 
INFORMACIÓN SOBRE PLACAS VITROCERÁMICAS 

1. La placa vitrocerámica es un producto nuevo y revolucionario que adopta la última tecnología cerámica de 
aislamiento térmico. Es una tecnología de cocción segura, avanzada, eficiente y económica.  
2. Al encenderse, la electricidad recorre los cables ondulantes de calentamiento para generar rayos infrarrojos que se 
transmiten a la placa de cristal resistente al calor, liberando calor para calentar directamente los alimentos.  
3. Gracias a la tecnología de aislamiento térmico cerámico, el calor se concentrará en la placa de cocción cerámica, 
lo que evitará el derroche de energía (calor) y garantizará la máxima eficiencia térmica.  
 
ADVERTENCIA 

1. Utiliza sólo utensilios de cocina resistentes a altas temperaturas para cocinar.  
2. No utilices la unidad en lugares donde los niños puedan entrar fácilmente en contacto con ella. NUNCA permitas 
que los niños utilicen la unidad por sí mismos.  
3. No dejes nunca los aparatos desatendidos cuando estén en uso. La ebullición provoca humos y derrames 
grasientos que pueden inflamarse.  
4. No coloques una hoja de papel /papel de plata entre la olla / sartén y la unidad. El papel podría quemarse. 
5. No coloques objetos sobre la placa después de calentarla hasta que se enfríe, ya que los objetos no resistentes al 
calor pueden quemarse o fundirse fácilmente.  

6. No toques la placa hasta que se apague el indicador de advertencia de caliente. El indicador de advertencia de 
calor parpadeante indica que la temperatura de la zona de calentamiento de la placa es demasiado alta para tocarla. 
Cuando la temperatura se enfríe hasta un grado seguro, el indicador de advertencia de calor se apagará 
automáticamente.  
7. No lo apagues hasta que salga el indicador de advertencia de caliente para evitar accidentes o lesiones.  
 
PRECAUCIÓN 
1. No manipules el enchufe con las manos mojadas. 
2. No lo enchufes en una toma de corriente en la que también estén enchufados otros aparatos.  

3. No lo enchufes en una toma de corriente cuya carga de amperios sea inferior a 10 A.  
4. No lo utilices si el cable de alimentación está dañado o si el enchufe no encaja en la toma de forma adecuada y 
segura.  
5. No cocines sobre una placa de cocción rota o agrietada. Si las superficies de la placa de cocción se rompen o 
agrietan, apaga inmediatamente el aparato en la toma de corriente y ponte en contacto con un técnico cualificado.  
6. No modifiques las piezas ni repares la unidad tú mismo.  
7. No utilices la unidad cerca de llamas o lugares húmedos.  
8. No coloques la unidad sobre superficies inestables.  

9. No muevas la unidad cuando la olla o la sartén estén sobre ella.  
10. No calientes la olla vacía ni la sobrecalientes.  
11. Utiliza la unidad con espacio suficiente a su alrededor. Para un funcionamiento óptimo y seguro, la unidad debe 
colocarse al menos a 10 cm de la pared. Mantén la parte frontal y el lado derecho o izquierdo de la unidad libres de 
obstáculos.  
12. No utilices la unidad sobre alfombras o manteles (de vinilo) o cualquier otro artículo poco resistente al calor.  
13. No bloquees el orificio de entrada o salida de aire.  
14. No toques la placa superior justo después de retirar la olla o la sartén, ya que la placa superior aún estará muy 

caliente. 
15. No hagas funcionar la unidad con un cable de alimentación roto o dañado. Haz que lo inspeccione o repare un 
técnico cualificado o ponte en contacto con el fabricante.  
16. Si no sigues este consejo, puedes sufrir una descarga eléctrica o la muerte.  
 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
1. Desconecta la unidad de la toma de corriente antes de limpiarla o realizar tareas de mantenimiento.  
2. Deja que la unidad se enfríe completamente antes de limpiarla. 

3. Para eliminar la suciedad, utiliza sólo detergente de limpieza suave.  
4. Después de eliminar los restos de suciedad, utiliza un paño limpio y húmedo para limpiar la unidad.  
5. No sumerjas la unidad bajo el grifo para evitar fallos de funcionamiento.  
6. Asegúrate de que la batería de cocina cerámica esté limpia antes de cocinar, de lo contrario la suciedad y 
la mugre pueden ser difíciles de limpiar y la batería de cocina puede decolorarse.  
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7. Utiliza un aspirador o bastoncillos de algodón para limpiar la entrada de aire. Para eliminar las manchas 
más resistentes, echa un poco de limpiador suave en un cepillo de dientes para limpiar. Después, utiliza un paño 
suave y húmedo para limpiar la unidad y que no quede ninguna mancha.  
8. No utilices limpiadores abrasivos o corrosivos en la unidad, ya que pueden dañar la cocina por reacción 
química.  

9. No utilices bencina, disolvente, cepillos fuertes ni polvos de pulir para limpiar la placa de inducción, para 
evitar dañar el acabado exterior.  
 
 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

UTILIZAR EL DISPOSITIVO 
Modo de espera 
Cuando hayas conectado el enchufe del aparato a la red eléctrica, el aparato estará en modo de espera. Sonará una 

señal. La pantalla mostrará "- - - -". 
 

Seleccionar función de cocción 
●Coloca una olla adecuada en la zona de cocción. 
●Pulsa el botón "ON/OFF" (ENCENDIDO/APAGADO). 
●La pantalla muestra "ON". 
●Pulsa el botón "Function" (Función) y entra directamente en "Steam" (Vapor) con la indicación 1400W. 
 

Detalles de todas las funciones: 
●Fry (Fritura): Ajuste inicial 2000W, pulsa el botón "-" o "+" o mueve el selector para seleccionar la potencia de 
100 a 2000W. Se pueden seleccionar 11 niveles de potencia:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
● BBQ (Barbacoa): Ajuste inicial 1600W, pulsa el botón "-" o "+" o mueve el selector para seleccionar la potencia 
de 100 a 2000W. Hay 11 niveles de potencia seleccionables:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 

 
●Soup (Sopa): Ajuste inicial 1200W, pulsa el botón "-" o "+" o mueve el selector para seleccionar la potencia de 
100 a 2000W. Se pueden seleccionar 11 niveles de potencia:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 
●Hot Pot: El ajuste inicial es de 1000 W, pulsa el botón "-" o "+" o mueve el selector para seleccionar la potencia de 
100 a 2000 W. Se pueden seleccionar 11 niveles de potencia:  
100/200/400/600/800/1000/1200/1400/1600/1800/2000W. 
 

Poner en marcha el temporizador 
●Pulsa el botón "ON/OFF 
Elige las funciones de cocción que desees y pulsa el botón "TIMER". La pantalla muestra "0:10". 
Pulsa brevemente el botón "_" o "+" para ajustar la hora en incrementos de 10 minutos y en decrementos de 1 
minuto. La pantalla mostrará el ajuste deseado. 
NOTA: Este temporizador significa que el aparato mantendrá el FUEGO durante el tiempo que introduzcas. Una 
vez transcurrido el tiempo programado, el aparato volverá al modo de espera. Puedes seleccionar entre 0 y 3 horas. 
 

●Puedes cambiar el temporizador anterior en cualquier momento. Los demás ajustes se mantendrán. 
●Para cancelar el temporizador, selecciona en la pantalla "0:00". La placa de cocción mantendrá la función que 
hayas elegido anteriormente. También puedes apagar el aparato directamente con el botón "ON/OFF". 
 
Protección contra sobrecalentamiento:  
La placa de cocción está equipada con protección contra el sobrecalentamiento. Si la olla o la sartén se calientan 
demasiado, el aparato se apagará automáticamente y sonará una alarma. Si esto ocurre, espera unos minutos y deja 
que la placa se enfríe. La placa volverá a funcionar con normalidad. 

 
MENSAJES DE ERROR 
Durante el funcionamiento pueden aparecer los siguientes mensajes de error: 

Errores comprueba si el enchufe está conectado. 
comprueba si se ha cortado la electricidad. 

Sonido BI comprueba si la olla utilizada es adecuada o no. 
comprueba si la olla está en el centro de la zona de cocción. 

Comprueba si el diámetro del fondo de la olla es superior a 12 cm. 

Señal de advertencia E0 comprueba si se utiliza la olla adecuada. 
comprueba si la olla está colocada en la placa de cocción 

Señal de advertencia E3 Tensión eléctrica demasiado alta （>280V） 



 
Señal de advertencia E4 Tensión eléctrica demasiado baja （<85V） 

Señal de advertencia E5 La temperatura de la superficie del horno es demasiado alta 

Señal de advertencia E6 Fallo del termopar de la placa del horno 

Señal de advertencia E7 fallo del ventilador 

 
 

Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos viejos (aplicable en la Unión Europea y otros 

países europeos con sistemas de recogida selectiva) 

Este símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no debe desecharse junto con 
los residuos domésticos, sino que debe entregarse en el punto de recogida adecuado para el reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de desechar este producto, ayudará a evitar las 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse de 
una manipulación de residuos totalmente incorrecta de este producto. El reciclaje de materiales 

ayuda a preservar los recursos naturales. Para obtener más información sobre el reciclaje de estos productos, 
póngase en contacto con su ayuntamiento local, el servicio de recogida de residuos domésticos o la tienda donde se 
vende este producto. 

 
Tel.: +371 67297762 
Correo electrónico: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu 
www.gtcl.eu 
Servicio técnico: Tel. +371 28683856, serviss@gtcl.eu  
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